
SENKO BELT - LARGE

SENKO Belt The SENKO is a non-reinforced webbing belt for those who do not
wish to wear a rigid belt everyday. The belt is 1.7" Wide , it holds your pants up,
and actually looks good with a pair of jeans. The belt features a Multicam Black
Soft Loop Field measuring 4" x 1.65 SIZING INSTRUCTIONS: Measure your
waist. NO SERIOUSLY MEASURE YOUR WAIST. MEASURE WHERE YOU
PLAN ON WEARING THE BELT. DON'T JUST GUESS, DON'T USE YOUR
PANTS SIZE, THAT ISN'T YOUR ACTUAL BELT LINE MEASUREMENT!
Purchase the belt that is comparable to your measured waist. If you're close to
the edge of the measurement go up a size. SMALL=30"-35" MEDIUM=35"-40"
LARGE=40"-46" Note: This product may be shown with optional accessories.
Made in the USA

Attributes

Name: SENKO BELT - LARGE
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101701
Mfr. No.: AC-SB-MB-LG
Color: Multi-Cam
Size: Large
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 83mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SENKO Gürtel

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SENKO Gürtel von SPIRITUS SYSTEMS entschieden hast. Dieser Gürtel ist
speziell für den täglichen Gebrauch konzipiert und bietet eine bequeme und stilvolle Möglichkeit, deine Hose zu
halten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gürtel für deinen Taillenumfang geeignet ist.
Überprüfe den Gürtel regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Gürtel von Wärmequellen und scharfen Gegenständen fern.
Achte darauf, dass der Gürtel nicht zu eng sitzt, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Bewahre den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um eine versehentliche Verwendung zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage den Gürtel nicht, wenn du erkennbare Schäden oder Risse siehst.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Schnalle ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass der Gürtel richtig positioniert ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Wenn du allergisch auf bestimmte Materialien reagierst, überprüfe die Produktbeschreibungen auf mögliche
Allergene.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Messung des Taillenumfangs:

Miss deinen Taillenumfang an der Stelle, an der du den Gürtel tragen möchtest.
Verwende keine Hosengröße als Referenz, da dies nicht deinem tatsächlichen Taillenumfang
entspricht.

Auswahl der Gürtelgröße:

Wähle eine Gürtelgröße, die mit deinem gemessenen Taillenumfang vergleichbar ist.
Wenn du am Rand der Messung bist, gehe eine Größe höher.
Größenübersicht:

Klein = 30"35"
Mittel = 35"40"
Groß = 40"46"

Anlegen des Gürtels:

Führe das Gürtelende durch die Schlaufe deiner Hose.
Schließe die Schnalle und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Justiere den Gürtel so, dass er bequem sitzt, ohne zu drücken.

Pflege des Gürtels:

Reinige den Gürtel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass er nicht mehr von Kindern oder Haustieren
erreicht werden kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst. Genieße deinen SENKO Gürtel!
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SENKO BELT LARGE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SENKO Belt Large. This nonreinforced webbing belt is designed for comfort and style,
making it a great choice for everyday wear. To ensure your safety and the longevity of your product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is suitable for your waist size before use.
Always check the belt for any signs of wear or damage before each use.
Use the belt only for its intended purpose, which is to hold up your pants.
Keep the belt away from sharp objects to avoid cuts or damage.
Store the belt in a dry place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Measure your waist accurately to select the correct size.
Do not use the belt if it does not fit properly; it should be snug but not overly tight.
Avoid using the belt for any activities that may cause excessive strain or pressure, such as heavy lifting.
Be cautious when wearing the belt with other accessories, as they may interfere with its functionality.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Waist:

Use a measuring tape to measure around your waist at the location where you plan to wear the belt.
Do not rely on your pant size; measure directly for an accurate fit.

Choosing the Right Size:

SMALL: 30"35"
MEDIUM: 35"40"
LARGE: 40"46"
If you are near the upper limit of a size, consider purchasing the next size up.

Wearing the Belt:

Thread the belt through the loops of your pants.
Adjust the belt to a comfortable fit.
Ensure that the belt is securely fastened before use.

Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly when it is no longer needed.
If the belt is damaged or worn out, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the belt in regular household waste if it contains any nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product concerns, please refer to the contact information provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy your SENKO Belt Large!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
SENKO

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón SENKO de SPIRITUS SYSTEMS. Este cinturón está diseñado para proporcionar
comodidad y soporte sin la rigidez de un cinturón tradicional. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor,
sigue las siguientes directrices de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado para su uso por adultos. No se recomienda para niños.
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar cualquier accidente.
Inspecciona el cinturón regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No uses el cinturón si está
dañado.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor, ya que esto puede afectar la integridad del material.
Si experimentas alguna reacción adversa al usar el cinturón, retíralo de inmediato y consulta a un médico si
es necesario.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Mide tu cintura antes de comprar el cinturón para asegurarte de que eliges la talla correcta.
Usa el cinturón solo para su propósito previsto, que es sostener tus pantalones.
No uses el cinturón de manera que pueda quedar atrapado en maquinaria o equipos.
Evita el uso del cinturón en actividades que puedan causar un riesgo de estrangulación.
Si el cinturón se moja, asegúrate de secarlo completamente antes de volver a usarlo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Medición de la Cintura

Mide tu cintura en el área donde planeas usar el cinturón.
Utiliza una cinta métrica y asegúrate de que esté nivelada y no demasiado apretada.
Basado en tu medida, selecciona la talla adecuada:

PEQUEÑO = 30"35"
MEDIO = 35"40"
GRANDE = 40"46"

Colocación del Cinturón

Pasa el extremo del cinturón a través de los lazos de tus pantalones.
Ajusta el cinturón a la medida deseada y asegúrate de que esté bien sujeto.

Uso del Cinturón

Asegúrate de que el cinturón no esté demasiado apretado, ya que esto puede causar incomodidad.
Verifica que el cinturón esté correctamente ajustado antes de realizar cualquier actividad.

Instrucciones de Desecho
Este cinturón está hecho de materiales que pueden ser reciclables. Consulta las directrices locales sobre
reciclaje para desecharlo adecuadamente.
Si el cinturón está dañado y no puede ser reutilizado, asegúrate de desecharlo de manera que no cause daño
al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del Cinturón SENKO, consulta con el fabricante o busca información
adicional en los recursos de seguridad del producto.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu Cinturón SENKO de manera segura y efectiva.
Recuerda siempre estar atento a cualquier signo de desgaste y actuar con precaución al utilizar el cinturón. Tu
seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture SENKO

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture SENKO de SPIRITUS SYSTEMS. Cette ceinture est conçue pour offrir confort et style
tout en maintenant vos vêtements en place. Pour garantir une utilisation sécurisée et satisfaisante de votre produit,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée avant de l'utiliser pour éviter tout glissement ou désagrément.
Ne portez pas la ceinture si elle est endommagée ou si la boucle présente des signes d'usure.
Évitez de porter la ceinture dans des situations où elle pourrait se coincer ou causer des blessures.
Gardez la ceinture hors de portée des jeunes enfants pour éviter tout risque d'étranglement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Mesurez correctement votre taille : Suivez les instructions de taille fournies pour choisir la bonne taille. Ne
basez pas votre choix sur la taille de votre pantalon.
Utilisez la ceinture uniquement comme prévu : Cette ceinture est conçue pour un usage quotidien et ne
doit pas être utilisée pour des activités extrêmes, comme l'escalade ou d'autres sports à risque.
Vérifiez la boucle : Avant chaque utilisation, assurezvous que la boucle est sécurisée et en bon état. Une
boucle défectueuse peut entraîner des accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Mesurez votre taille : Utilisez un mètre ruban pour mesurer à l'endroit où vous prévoyez de porter la ceinture.
Choisissez la taille appropriée :

Petite : 30"35"
Moyenne : 35"40"
Grande : 40"46"

Enfilez la ceinture : Passez la ceinture à travers les passants de votre pantalon. Assurezvous qu'elle est bien
ajustée.
Fixez la boucle : Insérez la partie de la ceinture dans la boucle et tirez pour ajuster à votre taille.
Assurezvous qu'elle est bien serrée.
Vérifiez l'ajustement : Une fois la ceinture en place, assurezvous qu'elle maintient vos vêtements sans être
trop serrée ou inconfortable.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la ceinture est usée ou endommagée, veuillez la jeter de manière responsable.
Ne jetez pas la ceinture dans le compost ou les déchets recyclables. Placezla dans les déchets ménagers.
Si la ceinture présente des composants électroniques ou des matériaux spéciaux, consultez les directives
locales pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la ceinture SENKO, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE. Vous pouvez également signaler des produits dangereux ou des accidents aux autorités
compétentes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et agréable de votre ceinture
SENKO. Merci de votre attention et profitez de votre ceinture !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura SENKO di SPIRITUS SYSTEMS. Questa guida fornisce importanti informazioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
di utilizzare la cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare la cintura se è stata esposta a condizioni estreme o se presenta segni di usura.
Tieni la cintura lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di indossare la cintura in situazioni che potrebbero comportare un rischio di intrappolamento.
Controlla periodicamente la cintura per assicurarti che sia in buone condizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Misura la tua vita come indicato nelle istruzioni per garantire una vestibilità corretta.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti.
Non sovraccaricare la cintura con oggetti pesanti o ingombranti.
Se la cintura si allenta durante l'uso, regola la misura per garantire la sicurezza.
Non lasciare la cintura a portata di bambini senza supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misura la Vita:

Misura la tua vita con un metro da sarto per determinare la taglia corretta.
Non utilizzare la taglia dei pantaloni come riferimento.

Scelta della Taglia:

SMALL: 30"35"
MEDIUM: 35"40"
LARGE: 40"46"
Se sei vicino al limite della misura, scegli una taglia più grande.

Indossare la Cintura:

Posiziona la cintura attorno alla vita nella posizione desiderata.
Assicurati che la cintura sia ben fissata e comoda.

Regolazione:

Se necessario, regola la cintura per garantire una vestibilità sicura.
Controlla che non ci siano pieghe o torsioni nella cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cintura nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



La sicurezza dei consumatori è una priorità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della
Cintura SENKO. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare supporto. Grazie per aver scelto SPIRITUS
SYSTEMS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Paska SENKO BELT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Paska SENKO BELT LARGE od SPIRITUS SYSTEMS. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek jest odpowiedniego rozmiaru przed użyciem. Zmierz swoją talię w miejscu, w którym
zamierzasz nosić pasek.
Nie stosuj paska, jeśli jest uszkodzony lub nosi oznaki zużycia.
Pasek nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj paska do podnoszenia ciężarów ani w sytuacjach, które mogą prowadzić do uszkodzenia.
Nie przeciążaj paska. Używaj go zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek problemów z paskiem, przestań go używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zmierz swoją talię, aby wybrać odpowiedni rozmiar paska.
Aby założyć pasek:

Przełóż pasek przez szlufki spodni.
Upewnij się, że pasek jest równomiernie rozłożony i nie jest skręcony.
Zapiąć klamrę, upewniając się, że jest dobrze zamocowana.

Aby zdjąć pasek, odczep klamrę i delikatnie wyciągnij pasek ze szlufek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pasek SENKO BELT powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pasek jest uszkodzony, nie wyrzucaj go do pojemników na odpady komunalne. Upewnij się, że jest
odpowiednio zniszczony przed utylizacją.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania paska, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
Paska SENKO BELT. Regularne kontrole oraz przestrzeganie zasad użytkowania pomogą w uniknięciu
potencjalnych zagrożeń. Dziękujemy za zaufanie i życzymy satysfakcji z użytkowania naszego produktu.



SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS vyön käyttöohjeeseen. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja käytännöllisyyttä päivittäisessä käytössä. On tärkeää tutustua turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeisiin
ennen vyön käyttöä varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei vyössä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä vyötä vain sen tarkoitetuissa käyttötarkoituksissa. Älä käytä sitä muuhun kuin suunniteltuun
tarkoitukseen.
Vältä vyön käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Mittaa vyötärösi tarkasti ennen vyön ostamista. Varmista, että mittaus tehdään kohdasta, jossa aiot käyttää
vyötä.
Älä käytä housujen kokoa vyön koon määrittämiseen; käytä vain mitattua vyötärön ympärysmittaa.
Jos olet mittauksen rajalla, valitse suurempi koko mukavuuden takaamiseksi.
Vältä vyön liiallista kiristämistä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai verenkiertohäiriöitä.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta vyö vyötäröllesi ja varmista, että se on mukavasti paikallaan.
Kiinnitä vyö varmistaen, että se on tiukasti mutta mukavasti.
Käytä vyötä vain sen tarkoitetuissa käyttötilanteissa, kuten päivittäisessä käytössä tai ulkoilussa.
Puhdista vyö tarvittaessa kostealla liinalla ja anna sen kuivua luonnollisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet jätteiden käsittelyyn.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa
ympäristöä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Yhteenveto
SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja käytettävyyttä. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SENKO BELT LARGE

Introduktion
Tack för att du valt SENKO BELT från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge komfort och stil
utan att kompromissa med säkerheten. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
en trygg och korrekt användning av ditt bälte.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att bältet är i gott skick innan användning. Titta efter slitna eller skadade delar.
Använd bältet enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för olyckor.
Förvara bältet på en torr och säker plats när det inte används.
Håll bältet borta från öppen eld eller extrema värmekällor för att undvika skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Mät din midja noggrant innan du köper bältet. Använd inte din byxstorlek som referens.
Bär bältet på det ställe där du planerar att använda det, för att säkerställa korrekt passform.
Om du är osäker på din storlek och ligger nära gränsen av måttet, välj en större storlek.
Undvik att överbelasta bältet med tunga föremål som kan orsaka skador eller obehag.

Instruktioner för installation och användning

Mätning:

Använd ett måttband för att mäta runt din midja.
Notera måttet i tum för att säkerställa rätt storlek.

Val av storlek:

SMALL = 30"35"
MEDIUM = 35"40"
LARGE = 40"46"

Användning:

Trä bältet genom byxans bälteshällor.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men ändå tillräckligt fast för att hålla byxorna på plats.
Se till att bältet inte är för löst, då detta kan leda till att byxorna glider ner.

Avfallsinstruktioner
När bältet inte längre används eller är skadat, vänligen kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i allmänna sopor. Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt
återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha
tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och bekväm användning av ditt SENKO
BELT. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele SENKO BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SENKO BELT od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento pásek je navržen tak, aby
byl pohodlný a funkční pro každodenní nošení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a pohodlí, prosím, přečtěte si
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pásek v dobrém stavu před každým použitím.
Vyhněte se používání pásku, pokud je poškozený nebo má viditelné známky opotřebení.
Udržujte pásek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Informujte se o případných varováních nebo upozorněních na výrobek.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Měření pasu: Před zakoupením pásku důkladně změřte svůj pas na místě, kde plánujete pásek nosit.
Správná velikost: Zvolte velikost, která odpovídá vašemu změřenému pasu. Pokud jste na hranici měření,
vyberte si větší velikost.
Použití pásku: Při nošení se ujistěte, že pásek není příliš utažený, aby nedošlo k nepohodlí nebo zranění.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pásek a udržujte ho v čistotě a suchu.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření pasu:

Změřte svůj pas na místě, kde plánujete pásek nosit.
Zaznamenejte si naměřenou hodnotu pro výběr správné velikosti.

Nastavení pásku:

Ujistěte se, že pásek je správně nastaven na vámi zvolenou velikost.
Pokud je pásek vybaven sponou, ujistěte se, že je bezpečně zapnuta.

Nošení pásku:

Nasaďte pásek kolem pasu a ujistěte se, že je pohodlný.
Upravte délku pásku podle potřeby, abyste zajistili optimální pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pásku se ujistěte, že je zlikvidován ekologickým způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy a doporučení týkající se likvidace textilních výrobků.
Pokud je pásek poškozený, zvažte jeho recyklaci nebo jinou formu ekologické likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti a používání produktu, obraťte se
na příslušný kontaktní bod v rámci EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu!


